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II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/377 

z 28. februára 2022, 

ktorým sa do registra chránených označení pôvodu a chránených zemepisných označení zapisuje 
názov [„Zagorski štrukli“/„Zagorski štruklji“ (CHZO)] 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 z 21. novembra 2012 o systémoch kvality 
pre poľnohospodárske výrobky a potraviny (1), a najmä na jeho článok 52 ods. 2,

keďže:

(1) V súlade s článkom 50 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1151/2012 bola v Úradnom vestníku Európskej únie 
uverejnená žiadosť Chorvátska o zápis názvu „Zagorski štrukli“/„Zagorski štruklji“ do registra (2).

(2) Vzhľadom na to, že Komisii nebola oznámená žiadna námietka v zmysle článku 51 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, 
názov „Zagorski štrukli“/„Zagorski štruklji“ by sa mal zapísať do registra,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Názov „Zagorski štrukli“/„Zagorski štruklji“ (CHZO) sa zapisuje do registra.

Názov uvedený v prvom odseku sa vzťahuje na výrobok triedy 2.3. Chlieb, zákusky, koláče, cukrovinky, čajové pečivo a iné 
pekárske výrobky, ktorá je uvedená v prílohe XI k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 668/2014 (3).

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 28. februára 2022

Za Komisiu
v mene predsedníčky

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komisie

(1) Ú. v. EÚ L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 455, 10.11.2021, s. 5.
(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 668/2014 z 13. júna 2014, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 o systémoch kvality pre poľnohospodárske výrobky a potraviny (Ú. v. EÚ L 179, 19.6.2014, 
s. 36).
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/378 

zo 4. marca 2022, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 540/2011, pokiaľ ide o predĺženie období platnosti 
schválenia účinných látok abamektín, Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, Bacillus 
thuringiensis subsp. aizawai kmene ABTS-1857 a GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis 
(sérotyp H-14) kmeň AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki kmene ABTS 351, PB 54, SA 
11, SA 12 a EG 2348, Beauveria bassiana kmene ATCC 74040 a GHA, klodinafop, Cydia pomonella 
Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlórprop-P, fénpyroximát, fosetyl, malatión, mepanipyrím, 
metkonazol, metrafenón, pirimikarb, Pseudomonas chlororaphis kmeň MA342, pyrimetanil, Pythium 
oligandrum M1, rimsulfurón, spinosad, Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum) kmene 
ICC012, T25 a TV1, Trichoderma atroviride (predtým T. harzianum) kmeň T11, Trichoderma gamsii 
(predtým T. viride) kmeň ICC080, Trichoderma harzianum kmene T-22 a ITEM 908, triklopyr, 

trinexapak, tritikonazol a zirám 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 17 prvý odsek,

keďže:

(1) V časti A prílohy k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 540/2011 (2) sa uvádzajú účinné látky, ktoré sa 
považujú za schválené podľa nariadenia (ES) č. 1107/2009.

(2) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2021/566 (3) sa predĺžilo obdobie platnosti schválenia účinných látok 
abamektín, Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. aizawai kmene ABTS-1857 
a GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (sérotyp H-14) kmeň AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki 
kmene ABTS 351, PB 54, SA 11, SA 12 a EG 2348, Beauveria bassiana kmene ATCC 74040 a GHA, klodinafop, Cydia 
pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlórprop-P, fénpyroximát, fosetyl, malatión, mepanipyrím, 
metkonazol, metrafenón, pirimikarb, Pseudomonas chlororaphis kmeň MA342, pyrimetanil, Pythium oligandrum M1, 
rimsulfurón, spinosad, Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum) kmene ICC012, T25 a TV1, Trichoderma 
atroviride (predtým „T. harzianum“) kmeň T11, Trichoderma gamsii (predtým „T. viride“) kmeň ICC080, Trichoderma 
harzianum kmene T-22 a ITEM 908, triklopyr, trinexapak, tritikonazol a zirám, a to do 30. apríla 2022. 
Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2017/1527 (4) sa predĺžilo obdobie schválenia účinnej látky malatión do 
30. apríla 2022.

(1) Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 z 25. mája 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 1107/2009, pokiaľ ide o zoznam schválených účinných látok (Ú. v. EÚ L 153, 11.6.2011, s. 1).
(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/566 z 30. marca 2021, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 540/2011, pokiaľ 

ide o predĺženie období platnosti schválenia účinných látok abamektín, Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, Bacillus 
thuringiensis subsp. aizawai kmene ABTS-1857 a GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israelisensis (sérotyp H-14) kmeň AM65-52, 
Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki kmene ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 a EG 2348, Beauveria bassiana kmene ATCC 74040 a GHA, 
klodinafop, klopyralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), cyprodinil, dichlórprop-P, fénpyroximát, fosetyl, mepanipyrím, 
Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) kmeň BIPESCO 5/F52, metkonazol, metrafenón, pirimikarb, Pseudomonas chlororaphis kmeň 
MA342, pyrimetanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfurón, spinosad, Streptomyces K61 (predtým „S. griseoviridis“), Trichoderma 
asperellum (predtým „T. harzianum“) kmene ICC012, T25 a TV1, Trichoderma atroviride (predtým „T. harzianum“) kmeň T11, Trichoderma 
gamsii (predtým „T. viride“) kmeň ICC080, Trichoderma harzianum kmene T-22 a ITEM 908, triklopyr, trinexapak, tritikonazol a zirám 
(Ú. v. EÚ L 118, 7.4.2021, s. 1).

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/1527 zo 6. septembra 2017, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 540/2011, 
pokiaľ ide o predĺženie období schválenia účinných látok cyflufénamid, fluopikolid, heptamaloxyloglukán a malatión (Ú. v. EÚ L 231, 
7.9.2017, s. 3).
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(3) Žiadosti o obnovenie platnosti schválenia uvedených látok boli predložené v súlade s vykonávacím nariadením 
Komisie (EÚ) č. 844/2012 (5). Hoci vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 844/2012 bolo zrušené vykonávacím 
nariadením Komisie (EÚ) 2020/1740 (6), ustanovenia týkajúce sa obnovenia platnosti schválenia týchto účinných 
látok stanovené v uvedenom nariadení sa naďalej uplatňujú v súlade s článkom 17 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 
2020/1740.

(4) Keďže posúdenie uvedených účinných látok sa z dôvodov, na ktoré žiadatelia nemajú vplyv, oneskorilo, platnosť 
schválení uvedených účinných látok pravdepodobne uplynie pred prijatím rozhodnutia o ich obnovení. Preto treba 
obdobia platnosti ich schválenia predĺžiť.

(5) Okrem toho je nutné predĺžiť obdobie platnosti schválenia účinných látok klodinafop, cyprodinil, dichlorpróp-P, 
fénpyroximát, fosetyl, mepanipyrím, metkonazol, metrafenón, pirimikarb, pyrimetanil, spinosad, triklopyr, 
trinexapak, tritikonazol a zirám, aby sa v súlade s postupom stanoveným v článkoch 13 a 14 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) č. 844/2012 poskytol potrebný čas na vykonanie hodnotenia uvedených účinných látok v súvislosti 
s vlastnosťami narúšajúcimi endokrinný systém.

(6) V prípadoch, keď má Komisia prijať nariadenie o neobnovení platnosti schválenia účinnej látky uvedenej v prílohe 
k tomuto nariadeniu z dôvodu nesplnenia kritérií schválenia, má ako dátum skončenia platnosti schválenia stanoviť 
rovnaký dátum, ako je ten, ktorý platil pred prijatím tohto nariadenia, alebo dátum nadobudnutia účinnosti 
nariadenia, ktorým sa neobnovuje platnosť schválenia účinnej látky, podľa toho, ktorý z týchto dvoch dátumov 
nastane neskôr. V prípadoch, keď má Komisia prijať nariadenie o obnovení schválenia účinnej látky uvedenej 
v prílohe k tomuto nariadeniu, bude sa snažiť stanoviť podľa okolností čo najskorší možný dátum uplatňovania. 
Navrhované predĺženie je obmedzené na obdobie stanovené na dokončenie hodnotenia.

(7) Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 540/2011 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(8) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

(5) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 844/2012 z 18. septembra 2012, ktorým sa stanovujú ustanovenia potrebné na vykonávanie 
postupu obnovenia účinných látok podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh (Ú. v. EÚ L 252, 19.9.2012, s. 26).

(6) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/1740 z 20. novembra 2020, ktorým sa stanovujú ustanovenia potrebné na vykonávanie 
postupu obnovenia schválenia účinných látok podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní 
prípravkov na ochranu rastlín na trh a ktorým sa zrušuje vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 844/2012 (Ú. v. EÚ L 392, 
23.11.2020, s. 20).
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 4. marca 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

SK Úradný vestník Európskej únie L 72/4 7.3.2022  



PRÍLOHA 

Časť A prílohy k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení takto:

1. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 74, ktorý sa týka látky zirám, uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2023“.

2. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 89, ktorý sa týka látky Pseudomonas chlororaphis kmeň MA 342, 
uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

3. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 90, ktorý sa týka látky mepanipyrím, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

4. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 123, ktorý sa týka látky klodinafop, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

5. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 124, ktorý sa týka látky pirimikarb, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

6. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 125, ktorý sa týka látky rimsulfurón, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

7. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 127, ktorý sa týka látky tritikonazol, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

8. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 130, ktorý sa týka látky cyprodinil, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

9. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 131, ktorý sa týka látky fosetyl, uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2023“.

10. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 132, ktorý sa týka látky trinexapak, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

11. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 133, ktorý sa týka látky dichlórprop-P, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

12. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 134, ktorý sa týka látky metkonazol, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

13. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 135, ktorý sa týka látky pyrimetanil, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

14. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 136, ktorý sa týka látky triklopyr, uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2023“.

15. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 137, ktorý sa týka látky metrafenón, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

16. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 138, ktorý sa týka látky Bacillus subtilis (Cohn 1872) kmeň QST 713, 
uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

17. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 139, ktorý sa týka látky spinosad, uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2023“.

18. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 193, ktorý sa týka látky Bacillus thuringiensis subsp. aizawai kmeň 
ABTS-1857 a kmeň GC-91, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

19. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 194, ktorý sa týka látky Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis 
(sérotyp H-14) kmeň AM65-52, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

20. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 195, ktorý sa týka látky Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki kmeň 
ABTS 351, kmeň PB 54, kmeň SA 11, kmeň SA 12, kmeň EG 2348, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 
2023“.

21. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 197, ktorý sa týka látky Beauveria bassiana kmeň ATCC 74040, kmeň 
GHA, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

22. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 198, ktorý sa týka látky Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), 
uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

23. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 202, ktorý sa týka látky Pythium oligandrum kmeň M1, uvedený dátum 
nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.
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24. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 204, ktorý sa týka látky Trichoderma atroviride (predtým T. harzianum) 
kmeň T11, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

25. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 206, ktorý sa týka látky Trichoderma harzianum Rifai kmeň T-22, kmeň 
ITEM 908, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

26. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 207, ktorý sa týka látky Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum) 
kmeň ICC012, kmeň T25, kmeň TV1, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

27. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 208, ktorý sa týka látky Trichoderma gamsii (predtým T. viride) kmeň 
ICC080, uvedený dátum nahrádza dátumom „30. apríla 2023“.

28. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 210, ktorý sa týka látky abamektín, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

29. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 213, ktorý sa týka látky fénpyroximát, uvedený dátum nahrádza 
dátumom „30. apríla 2023“.

30. V šiestom stĺpci „Schválenie platí do“ sa v riadku 300, ktorý sa týka látky malatión, uvedený dátum nahrádza dátumom 
„30. apríla 2023“.
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KORIGENDÁ

Korigendum k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/953 zo 14. júna 2021 o rámci 
pre vydávanie, overovanie a uznávanie interoperabilných potvrdení o očkovaní proti ochoreniu 
COVID-19, o vykonaní testu a prekonaní tohto ochorenia (digitálny COVID preukaz EÚ) s cieľom 

uľahčiť voľný pohyb počas pandémie ochorenia COVID-19 

(Úradný vestník Európskej únie L 211 z 15. júna 2021) 

Na strane 20 v článku 13 odsek 2:

namiesto: „2. Európsky parlament alebo Rada môžu vzniesť voči delegovanému aktu námietku v súlade 
s postupom uvedeným v článku 11 ods. 6. V takom prípade Komisia okamžite po oznámení 
rozhodnutia Európskeho parlamentu alebo Rady vzniesť námietku akt zruší.“,

má byť: „2. Európsky parlament alebo Rada môžu vzniesť voči delegovanému aktu námietku v súlade 
s postupom uvedeným v článku 12 ods. 6. V takom prípade Komisia okamžite po oznámení 
rozhodnutia Európskeho parlamentu alebo Rady vzniesť námietku akt zruší.“.

Na strane 15 v článku 5 ods. 2, treťom pododseku, štvrtý riadok:

namiesto: „ ... potvrdenia o očkovaní v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia pandémie ... “,

má byť: „ ... potvrdenia o očkovaní, v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia pandémie ... “.

Na strane 15 v článku 6 ods. 2, treťom pododseku, štvrtý riadok:

namiesto: „ ...potvrdenia o vykonaní testu v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 
pandémie...“,

má byť: „ ...potvrdenia o vykonaní testu, v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 
pandémie...“.

Na strane 16 v článku 7 ods. 2, treťom pododseku, štvrtý riadok:

namiesto: „ ...potvrdenia o prekonaní ochorenia v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 
pandémie...“,

má byť: „ ...potvrdenia o prekonaní ochorenia, v prípade vedeckého pokroku pri obmedzovaní šírenia 
pandémie...“.

Na strane 16 v článku 7 ods. 4, tretí riadok:

namiesto: „ ... proti vírusu SARS-CoV-2testu na protilátky a ... “,

má byť: „ ... proti vírusu SARS-CoV-2 testu na protilátky a ... “
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Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/363 z 24. januára 2022, ktorým sa 
mení a opravuje príloha IX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/405, pokiaľ ide o zoznamy 
tretích krajín alebo ich regiónov, z ktorých sa povoľuje vstup určitých produktov rybolovu do Únie 

(Úradný vestník Európskej únie L 69 zo 4. marca 2022) 

Na strane 40 v názve v dátume prijatia a na strane 42 v podpise:

namiesto: „24. januára 2022“

má byť: „2. marca 2022“.
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Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/364 z 3. marca 2022, ktorým sa menia 
prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o zápisy týkajúce sa Kanady, 
Spojeného kráľovstva a Spojených štátov amerických v zoznamoch tretích krajín, z ktorých sa 
povoľuje vstup zásielok hydiny, zárodočných produktov hydiny a čerstvého mäsa z hydiny 

a pernatej zveri do Únie 

(Úradný vestník Európskej únie L 69 zo 4. marca 2022) 

Na strane 45 v názve v dátume prijatia a na strane 47 v podpise:

namiesto: „3. marca 2022“

má byť: „2. marca 2022“.
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